
38

89
ور 

هری
 ش

م -
ده

ره 
ما

 ش
ر -

نظ
ه م

نام
ماه

بافت‌تاریخی‌تهران‌...‌کدام‌نگاه؟‌کدام‌متولی؟‌
مورد  در  »ایکوموس«1  اینترنتي  پایگاه  در  نظرسنجي  یک  طبق 
52 درصد آن را  ایران؛  تاریخي  وضعیت حفاظت و مرمت سایت هاي 

خیلي بد، 39 درصد بد و 8 درصد متوسط اعلام کرده اند. 
لیست  به  تاریخي دیگر  5000 خانه  بود که  این مقرر شده  از  پیش 
میراث تهران )که 412 بنا در آن ثبت است( اضافه شود؛ اما بیش از 
نیمي از این خانه های منتظر ثبت، درسال های اخیر تخریب شد و گفته 

می شود که از 2300 اثر باقي مانده، تعداد زیادی از بین رفته است.2 
ما  "میراث   : که  معتقدند  برخی  تهران  شهر  تاریخی  بافت  مورد  در 
ازخشت، گل و آجر است. سالیان دراز به آن رسیدگي نشده و به حال 
خود رها شده، همه  کاشي هایش ریخته و از بین رفته است. بافت هاي 
زندگي  قابل  و  دارد  غیرماشین رو  باریک  کوچه هاي  تاریخي،  قدیم 
نیست. تأسیسات شهري به آنجا راه ندارد. مردمش بعضاً فقیر و معتادند. 
توریست هم که نداریم! پس باید از شر این کانون هاي پردردسر قدیمي 

راحت شد!"
در همین سو، چنین  تهران  جامع جدید  تهیه طرح  در جریان  اتفاقاً 

گامي برداشته شد :
بافت هاي »فرسوده«- که  نوسازي  با مطرح شدن داستان ضرورت 
شهرسازي  جامعه  بود-  قدیمي  مسئله دار  بافت هاي  نوسازي  منظور 
سازمان هاي  و  کشور  شهرداري هاي  مسکن،  وزارت  )شامل  کشور 
زلزله(  ترس  از  )ولو  اقدام  این  که  کرد  قبول   )... و  مشاورین  وابسته، 
این  البته،  بنُ نوسازي کرد.  از  را  بافت ها  باید پیش گرفته و برخي  را 
اقدام به آساني میسر نشد. اما در این جریان، تنها چیزي که مطرح )یا 

درس هایی از سوریه و لبنان
نهادینه ساختن تعلق به بافت تاریخی شهر

ترانه‌یلدا
دکتری معماری
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om آنچه‌مي‌توان‌از‌سوریه‌و‌لبنان‌آموخت،‌قبل‌از‌هرچیز‌نگاه‌آنها‌به‌میراث‌تاریخي‌و‌فرهنگي‌‌شان‌است.

از‌آنجایی‌که‌در‌جلسه‌‌خانه‌‌هنرمندان،‌قرار‌بود‌خانم‌دکتر‌»سپیده‌شفایي«‌دوست‌و‌همسفر‌نگارنده‌از‌مسایل‌جدي‌
شهرسازي‌سخن‌بگوید،‌تلاش‌بر‌این‌شد‌که‌ابتدا‌دوستان‌شهرسازمان‌را‌به‌شناختن‌سرزمین‌شام‌و‌شهرهاي‌
قدیم‌و‌جدیدي‌که‌از‌آن‌برخاسته‌بود،‌علاقمند‌کرده‌و‌نشان‌داده‌شود‌که‌چگونه‌این‌سرزمین‌کهن‌تداوم‌خود‌را‌به‌
کوشش‌مردمانش‌حفظ‌کرده‌است.‌عشق‌این‌مردم‌به‌سرزمین‌و‌شهر‌خود‌باعث‌شده‌در‌شهر‌مدرن‌امروز،‌قلب‌

تاریخي‌شهر‌با‌احترام‌حفظ‌و‌نگهداري‌شود.‌
هدف‌نگارنده‌از‌نشان‌دادن‌علاقه‌و‌دریافت‌عمیق‌مردم‌سوریه‌و‌لبنان‌به‌میراث‌‌و‌هویت‌ملي‌،‌این‌بود‌که‌گفته‌شود‌:‌
اگر‌عناصر‌معنوي‌و‌البته‌مادي‌شکل‌گیری‌هویت‌را‌نشناسیم‌و‌آن‌را‌از‌آن‌خود‌ندانیم‌و‌در‌ذهن‌خود‌نهادینه‌نسازیم،‌
هرگز‌نخواهیم‌خواست‌و‌نخواهیم‌توانست‌بافت‌تاریخي‌‌را‌حفظ‌و‌تداوم‌بخشیم،‌زیرا‌ضرورت‌آن‌را‌حس‌نمي‌کنیم.
این‌بحث‌در‌درجه‌‌اول،‌هستي‌شناسانه‌و‌احساسي‌است.‌چنانچه‌اگر‌فرقی‌بین‌اصل‌و‌فرع‌قائل‌نشویم‌و‌اصل‌
مداخلات‌ و‌دست‌اندرکاران‌ مردم،‌مسئولین،‌سرمایه‌داران‌ از‌ بسیاري‌ نزد‌ باشد-که‌ نداشته‌ ارزش‌ برایمان‌ میراث‌
شهري‌،‌متأسفانه‌و‌به‌هزار‌دلیل‌اقتصادي‌و‌فرهنگي،‌چنین‌است!-هرگز‌نخواهیم‌توانست‌آن‌را‌براي‌خود‌حفظ‌و‌

از‌آن‌بهره‌برداری‌کنیم.‌

واژگان‌کلیدی‌:‌بافت‌تاریخی،‌بازسازی،‌شهرداری،‌سوریه،‌لبنان،‌محله‌»سولیدر«.

1و 2 : ورود از كوچه هاي باريك، ناگهان به صحن 
مكان هاي تاريخي، مثلًا مسجد اموي، بسيار تاثير گذار است، 
عكس : نگارنده.
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 شهر‌قدیم‌دمشق،‌تداوم‌خاطره‌ها
رودخانه  که  است  تهران  از  سرسبزتر  و  میلیوني   4 شهري  دمشق، 
»برد« و نهر و جوي هاي منشعب از آن در شهر، محورهاي گردشگري 

شهر را تشکیل مي دهد )در تهران نیز قرار است چنین شود(. 
شهر قدیم در جنوب مرکز شهر مدرن قرار گرفته و دو دروازه  »باب 
شرقي« و »باب توما« آن را از طریق شبکه  کمربندي سواره اطراف- 
که  دور باروي قدیم مي چرخد- جدا می کند. وسعت دمشق قدیم چیزي 
را  آن  تمام  و مي توان  است  ناصري  و طهران  بین طهران طهماسبي 
)مگر  ندارد  راه  قدیم  شهر  به  خودرویی  هیچ  کرد.  بازدید  یک روزه  
مسجد  که  تاریخي  بافت  قلب  در  و  کوتاه(  بسیار  گشایش هاي  در 
و وسایل  انواع چرخ هاي دستي  از  بر مي گیرد،  در  را  بازارها  و  اموي 
کوچک موتوري براي بردن بار استفاده مي شود. همین ممنوعیت ورود 
خودرو باعث مي شود کوچه هاي باریک، 3-2 متري براي پیاده ها بسیار 
از این کوچه هاي باریک، ورود ناگهانی به حیاط  مناسب باشد و عبور 
و صحن مکان هاي تاریخي، مثلًا مسجد اموي، بسیار تأثیر گذارتر نیز 
بشود )تصویر 1 و 2(. بازارها مالامال از جنس است، سوق ها به زیبایي 
آهني  ساختارهای  و  مي آید  داخل  به  سقف  از  نور  است.  شده   مرمت 
مدرن با فرفوژه، درهاي تاشوي آکاردئوني با قاب آهن سیاه و چوب، 
مي بخشد.  خاص  جلوه اي  بازار  به  متحد الشکل،  و  خوش ساخت  بسیار 
بازار دمشق با مصالح زیبا نظیر چوب به خوبي ترمیم شده است. سقف  
بازار  با مرمت  مقایسه  بازار »حمیدیه« کاربردي و سبک است که در 
»تجریش« مي توان تفاوت فاحش رویکرد و ظرافت اجرا را به خوبي 

مشاهده کرد!
تکیه »سلمانیه« با حمام هاي دوره  عثماني و موزۀ ملي با باغ کنار آن، 
بلندمرتبه   و  مدرن  هتل هاي  در  که  است  گردشگرانی  تمام  زیر چشم 

شهر اقامت گزیده اند.
اقامت در دمشق بیش از هر چیز تحسین برانگیز است،  از  اما آنچه 
هتل ها و رستوران هاي 5 ستارۀ شهر است که به تدریج و طي چند دهه 
قدیمی  و حیاط دار  در خانه هاي شخصي  توسط بخش خصوصي  اخیر 
تأسیس شده  است. این »خانه- هتل« ها یا »بوتیک- هتل« ها که به 
قصه هاي  در  زندگي  گویی  است،  شده   دکور  و  مرمت  وجهي  بهترین 
هندسي  منقوش  سنگ کاري هاي  مي کند؛  تداعي  را  یک شب  و  هزار 

پیگیری( نشد، تاریخي و ارزشمند بودن برخي بافت ها بود. از آنجا که 
این نوع بافت در مقابل کل بافت هاي مسئله دار و قدیمي ناچیز است، 
شایسته بود که دولت، یعني سازمان میراث و نه شهرداري، در مقابل 

آنها مسئول باشد.
این روند نشانه  بي علاقگي کلي جامعه حرفه اي ما نسبت به نشانه ها 
عملي  رویکردهاي  در  هم  هنوز  که  بود،  شهر  تاریخي  بافت هاي  و 
و  بازارها  در  کافي  مطالعه  بدون  اقداماتي  مي شود؛  دیده  شهرداري ها 
بافت هاي تاریخي شهرهاي بزرگ که کاملًا باسمه اي و بدون نشان از 
معماري ایراني امروز یا معماري مدرن اصولي بارنگ و بوي ایراني است. 
اگر به »شهرک سینمایي تهران« که »علي حاتمي« و »ولي خاکدان« 
براي فیلمبرداري ساختند و »رضا مافي« خط سردرهاي مغازه هایش را 
نوشت، برویم؛ مطمئناً با آثار اصیل تري از کارهایي مانند مرمت »بازار 

تجریش« که امروز در جریان تعمیرات قرار دارند، رو به رو مي شویم.
شهر  تاریخي  بافت هاي  »مدیریت  تأسیس  پیشنهاد  دیگر،  حرکت 
تهران«، بدون مکان و دفتر و بدون استخدام جدید در مصوبه سال 88 
شوراي شهر تهران است که نشاني از کم علاقگي به همراه قرار داشتن 

در تنگنا نسبت به بافت هاي تاریخي است. 
به  تاریخي،  بافت  به  که  هستیم  مواجه  شهردارهایي  با  ما  متأسفانه 
صورت موارد دست  و  پاگیر نگاه مي کند و صریحاً ضرورت حفاظت از 
این بافت ها را »دردسرساز« نامیده و پیشنهاد مي کنند علایم خانه هاي 

تاریخي از روي نقشه هاي طرح تفصیلي جدید پاک شود!
سپس  و  علاقه  افراد،  این  دل  در  باید  اقدامي  هر  از  قبل  بنابراین، 
فضاهاي  این  شایسته  مرمت  براي  انگیزه اي  شود.  ایجاد  مسئولیت 
تشخیص  آن  از  قبل  و  است  آنها لازم  از  اقتصادي  استفاده   و  قدیمي 
به  مي توان  کجا  نیست؛  کجا  و  است  تاریخي  و  ارزشمند  کجا  اینکه 
این فضاهای شهری، حیات جدیدي دمید و آن را به مکاني دلچسب 
تبدیل و جنب و جوش و اقتصاد و سرمایه را در رگ هاي خشک آن از 

نو تزریق کرد.
و  علاقه  اقدام،  از  قبل  اما  اصل   بودن،  قائل  ارزش  و  شناخت 
خصوصی است. وقتي ارزش ها نهادینه شد،  بخش  از  کساني  حتی 
این فضاها پیدا مي شوند که برای چون صاحبان و استفاده کنندگان 

هزینه کنند.حفاظت از بافت و بناهاي آن 
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و مرقع در کف ها و دیوارها، حوض ها و فواره هاي کوچک، تخت هاي 
منبت کاري و خاتم کاري شده و ...

گاه در حیاط هاي این خانه هاي سنگي قدیمي، به جاي هتل، رستوراني 
درست شده بود، که اتاق هاي تزئین شده  اطراف را نیز به کار مي گرفت 
و در آن علاوه بر غذاهاي متنوع محلي، موسیقي سنتي و حتي رقص و 

سماع در شب فضا را با نشاط مي کرد. 

بافـت‌تاریخـي‌حلـب،‌احتـرام‌و‌علقه‌هاي‌مـردم‌با‌
گذشته

شهرت  موسیقي  و  آشپزي  بازارها،  به  سوریه،  شمالي  پایتخت  حلب 
دارد. این شهر بیشترین گردشگر را از کشورهاي آسیاي میانه و با انگیزه  
خرید از بازارهاي شهر قدیم، جذب مي کند. البته شهر مدرن حلب نیز 
مدرن  ارزشمند  معماري  با  محلاتي  هنوز  آن  در  و  دارد  وسیعي  ابعاد 
»آرت دکو«، مربوط به سال هاي 1930 دیده می شود که ساختمان هاي 
یکدست چند طبقه خود را حفظ کرده است. به نظر مي رسد در سوریه 
رانت زمین و سوداگري در بخش ساختمان و مستغلات به شدت کشور 
ما نباشد. در ضمن به بافت هاي ساخته شده به عنوان ثروت ملي، میراث 

شهري و اجتماعي احترام بیشتري گذاشته مي شود.
محله »جدیده« حلب، با بافتي قدیمي، اما با حال و هوایي آزادتر از 
و  اقوام  از  امتزاجي  بازارها،  اطراف  بافت هاي 
تأثیرپذیري از اروپا و فرانسویان را به نمایش 
مي گذارد که حضورشان در سوریه 
در اوایل قرن تأثیر فرهنگي 

ماندگاري داشته است. در این محله؛ کلیساها، کوچه هاي تنگ، بافت 
و ساختمان هاي آن با ارتفاع کم، رستوران ها و ... به خوبي حفظ شده 
اتفاقات درون بافت دارد.  که نشان از نظارت خوب سازمان میراث بر 
در تعمیر خانه ها،  اجازه فردگرایي و اعمال سلیقه بدون احترام به کل 
مجموعه داده نشده است، که این امر به خوبي از بالاي قلعه حلب که 
بر شهر مسلط است، دیده مي شود. در این شهر نیز از حضور ماشین در 
بافت تاریخي خبري نیست و بر حفظ عرض کم گذرها و حفظ بافت 
بیشتر  رفاه  براي  که  نظر مي رسد  به  پافشاري مي شود.  به طور جدی 
گردشگران، کاربري هاي مزاحم به خارج از بافت انتقال داده شده است. 
اما درحلب قدیم همچنان با کارگاه ها و سراهاي تولیدي قدیمي مواجه 
مي شویم که کالاهایشان در همان بازارها به فروش مي رود )تصویر 3(. 

تجربه‌نوسـازی‌بیروت،‌تمرکـز‌برنامه‌ریزی‌و‌جذب‌
سرمایه‌‌خصوصی

بیروت شهري مدرن است که محلات مختلف آن طي نیم قرن اخیر 
محلات  برخي  است.  شده  گسترده  مدیترانه  دریاي  ساحل  طول  در 
قدیمي تر و فقیرانه تر و بعضي جدیدتر و غني تر است که یک اتوبان چند 

ده کیلومتري آنها را به یکدیگر متصل مي کند.
محله  به  امروز  بیروت،  قدیم  سوق هاي  محل  و  قدیم  شهر  مرکز 
زمان  در  این محله  است.  )Solidere( یعني"همبستگي"معروف  سولیدر 
جنگ داخلي لبنان بیشترین آسیب را دید و هنوز در آن ساختمان هایي 
جنگ،  از  پس  است.  شده  سوراخ   گلوله  با  آنها  نماي  که  دارد  وجود 
مبلغ زیادي از سرمایه هاي ملي و عربي در پروژه بازسازي مرکز شهر، 
بود،  براي گردشگري  فارس  بهشت موعود شیخ هاي خلیج  زماني  که 
سرمایه گذاري شد. در اوایل سال هاي 1990، »رفیق حریري« با نوعي 
همبستگي ملي توانست با حرکتي سنجیده و حساب شده، نه تنها عزم 
و اراده سیاسي بلکه سرمایه گروه هاي مختلف دیني و اقوام و اجتماعات 
لبناني و عرب را در یک پروژه گرد هم آورد که نتیجه آن شگفت انگیز 

است )تصویر 4(.
حلب  و  دمشق  در  بهسازي  خلاف  بر  بیروت  بازسازي  در  دخالت 
تدریجي نبود و به عهده مردم و سرمایه داران خرد گذاشته نشد. بلکه 

پروژه اي یکپارچه تعریف شد و شرکتي براي مرکز بیروت 
و  هدایت  »سولیدر«  نام  به 
کنترل کل روند کار، 
تا  طراحي  از 

3 : ابنیه با مصالح س��نتی و صنایع دس��تی ترمیم ش��ده 
و برنامه بازس��ازی، برای هنرمندان بسیار اشتغال زا بوده 

است، عکس : نگارنده.
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منطقه  کل  از  ماکتي  شرکت،  این  محل  در  گرفت.  عهده  به  را  اجرا 
مرکزي شهر با ابعادي عظیم وجود دارد که نشان از درک اهمیت و دقت 
کار است. ماکت ها و نقشه هاي دیگري هم از سوق ها و منظر شهر تهیه 
شده است. مدارک مسندی از فعالیت ها، پویایي  و حرکت هاي فرهنگي 
و تجاري جاري در سولیدر، حکایت از بین المللي بودن منطقه و ارتباطات 

و استفاده کنندگان آن دارد. 
رونق بافت تاریخی به حدی است که برخی از بریده شدن پای مردم 
عادی به منطقه »سولیدر« گلایه دارند، زیرا اینجا دیگر محل مارک های 
خارجی و ب�رندهای شیک و لوکس اروپایی شده و سوق های قدیم عملًا 
برچیده شده است. اما همگی اذعان دارند که کار بازسازی، بسیار تمیز 
و بی نظیر است. سوق های مردمی دیر یا زود در نقاطی از شهر دوباره 
شکل خواهند گرفت و منطقه »سولیدر« نیز با محیط لوکس و زیبای 
خود، دیگر بار بیروت را به عنوان پاریس خاورمیانه در سطح جهانی و 

برای اقشار مرفه سایر ملل مطرح خواهد کرد.

بافت‌تاریخی‌تهران‌را‌نجات‌دهیم
مشابه حفظ خانه ها و بافت تاریخی سوریه و لبنان از طریق تأسیس 

پی نوشت
www.iranicomos.org  1  )این آمار تا روز 6 مرداد 1389 داده شده است(

2  روزنامه جام جم، 1388/9/8

جمع‌بندی‌
مقایسه روند نوسازي در کشورهاي سوریه و لبنان با وضعیت بافت هاي تاریخي کشورمان، آموزنده است. با اینکه ایران از این دو کشور پهناورتر 
و ثروتمندتر است، اما ما هنوز نتوانسته ایم دوست داشتن میراث تاریخی را در رویکردمان به شهر پیشه کنیم. بافت هاي تاریخي شهرهاي کشور 
و از همه بدتر تهران، در بلاتکلیفي به سر مي برند. مسئولین نگران هستند؛ اما هنوز به نتیجه درستي نرسیده اند. هنوز به تعاریف و تلقي هاي 
نادرستي از این بافت ها برمي خوریم. در حالی که بافت تاریخي را نمی توان به این سادگی رونق داد و احیا کرد، زیرا این کارِ سختی است که 

چندان هم سودآور نیست. 
ما به همفکري همگانی نیاز داریم تا یک مرحله عقب تر از شهرسازي، لزوم توجه به بافت تاریخي را در مقوله شهرشناسی، براي خود نهادینه 
کنیم. تفاوت فرهنگي ما با سوری ها و لبناني ها در این است که آنها گذشته خود را دوست دارند و مثل ما با آن قهر نکرده اند. آنها به مسایل خود 

عمیق تر نگاه مي کنند و سنت های خود را در قالبی مدرن دوست دارند؛ در حالي که ما خود را باور نداریم و مقلد شده ایم.

هتل و رستوران را ما نیز در یزد و اصفهان و شاید یکي دو شهر تاریخي 
»ناصر  خیابان هاي  در  که  مهمان پذیر هایی  و  هتل ها  اما  داریم،  دیگر 
خسرو« و سایر خیابان هاي مرکز تاریخي شهر تهران قرار دارد، واقعاً 
درخور نیست و حتي یک ستاره  هم محسوب نمي شود. از سوي دیگر 
تمام هتل هاي بزرگ در شمال شهر قرار دارد و از تنوع قیمت  براي تمام 

اقشار و طبقات برخوردار نیست.
هر  از  مي تواند  که  تاریخي-  بافت هاي  امکانات  و  پتانسیل ها  از  اگر 
شهر به شهر دیگر متفاوت باشد- آگاه شویم، اشتغال زایي و ایجاد جنب و 
با هماهنگي و  آن مي تواند  براي ساکنان  فرهنگي  و  اقتصادي  جوش 
برنامه ریزي درست، میسر شود. اگر گام هاي اولیه )جمع کردن گروه هاي 
ذي نفع و به مشارکت طلبیدن آنها در اظهار نظر براي انتخاب بهترین 
پروژه محلي و سپس راه اندازي تسهیلات قانوني و مالي براي اجراي 
آن پروژه ها(، درست برداشته شود، شهرداري خواهد توانست به کمک 
ترافیک،  متخصصین  سایر  و  اقتصاددانان  جامعه شناسان،  شهرسازان، 
سازه، طراحان منظر  و علاقمندان به تاریخ و مردم شناسي، چنان رابطه 
و سرمایه اجتماعي در محل ایجاد کند که خود ساکنین و کسبه از سر 

علاقه، تحقق پذیري پروژه را تأمین و تضمین کنند.
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آسیب دیده در جنگ لبنان حتی با 
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